
Drvena dječja kućica za igru Nila
Maison de jeux en bois pour enfants Nila
Casa giochi in legno per bambini Nila
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1. Montaža
• Montažu kućice za igru smiju obavljati samo odrasle osobe.
• Kućica za igru smije se postaviti samo na ravnu podlogu. Podloga ne smije biti mokra. Postavite podne ploče između kućice i tla. 

Održavajte razmak od najmanje 2 metra do najbližeg objekta.
•  Ako vaša kućica za igru ima tobogan, on ne bi trebao biti okrenut prema jugu. Zbog izravne sunčeve svjetlosti temperatura tobogana može znatno porasti.
• Kućica za igru s povišenim podom mora biti učvršćena pomoću seta za učvršćivanje (dodatna kupnja). Takva instalacija povećava sigurnost tijekom igre.
• Kućicu nemojte postavljati na tvrdu podlogu, poput betona, jer može doći do ozljeda prilikom pada. 

Podloga od drvene sječke, pijeska ili trave ublažava padove i mora biti postavljena kod dječjih kućica čija je visina veća od 0,6 m. 
Takva podloga mora se nalaziti u radijusu do 1,5 metara oko kućice.

2. Održavanje
•  Stanje zaštitnog premaza treba provjeravati jednom godišnje. Za optimalnu dugotrajnost, kućicu za igru treba ponovno premazati zaštitnim premazom svake 
   dvije godine. Najbolje je koristiti premaz na prirodnoj bazi ili boju topivu u vodi.
• Dječju kućicu za igru treba redovito provjeravati na iverje, izbočene čavle/vijke te čvrstoću spojeva i učvršćenja. Vijci i matice uvijek moraju biti dobro zategnuti.

3. Sigurnost
Proizvedeno i razvijeno u skladu s europskim normama EN71 i CE.

3.1 Upute
Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora tĳekom igre. Igra na krovu nĳe dopuštena.

4. Garancija
Uz pravilnu upotrebu, drvene kućice za igru imaju jamstvo od 2 godine na spojeve i dodatnu opremu. 
Colibri zadržava pravo da ne prizna jamstvo u sljedećim slučajevima:

• Nedostatak originalnog računa
• Prirodni utjecaji okoliša na drvo koji mogu dovesti do iverja i iskrivljenja, a koji ne utječu negativno na konstrukciju kućice za igru
• Montaža na način koji nije propisan
• Nepravilno izvedeni popravci
• Nepostojanje redovitih provjera i po potrebi zamjene dijelova, vijaka i spojeva
• Neobavljanje premazivanja zaštitnim slojem svake dvije godine
• Korištenje kućice na javnim površinama i iznajmljivanje trećim osobama
• Korištenje kućice u druge svrhe od onih za koje je namijenjena

POZOR!
Kućice za igru namijenjene su isključivo za privatnu upotrebu. Nije ih dopušteno iznajmljivati niti postavljati na javnim površinama – u takvim slučajevima gubi 
se pravo na jamstvo. Drvo kao prirodni materijal podložno je vremenskim utjecajima – mogu nastati iveri ili deformacije. Jamstvo ne pokriva posljedice 
uzrokovane vremenskim prilikama. 
Ako se pojave problemi ili proizvod ne primite u ispravnom stanju, obratite se prodajnom mjestu ili trgovcu.

1. Montage
• Le montage de la maisonnette de jeu doit être effectué par une personne adulte.
• Nousconseillonsimpérativement d’ancrer la maisonnette de jeu sur un cadre plusélevé à l’aide d’un kit d’ancrage (non fourni). La stabilité et donc la sécurité

de jeu seront ainsi mieux garanties.
• Ne posez pas la maisonnette de jeu sur une surface dure, comme le béton et l’asphalte. Une chute, sur une surface dure peut causer des blessures graves. Une

surface de pose amortissante s’étendant au moinsà un diamètre de 1,50 m autour de la maisonnette de jeu, comme du gazon, descopeaux de boisou du sable
est obligatoire pour lesmaisonnettesde jeu d’une hauteur supérieure à 60 cm.

• Posez la maisonnette de jeu sur une surface plane et gardez une distance d’au moins 2 mètres des autres obstacles, comme les maisons, garages, barrières,
branches…

• Il n’est pas autorisé de poser la maisonnette de jeu sur une surface humide. Si nécessaire, posez la maisonnette sur-élevée, par exemple sur plots évitants la
pourriture du bois.

• Afin d’éviter lesbrûlures, le toboggan desmaisonnettesde jeu ne devrait pasêtre orienté versle sud. La température du toboggan risquerait d’augmenter par
la chaleur du soleil.

2. Entretien
• Il est impératif d’effectuer un contrôle régulier. Eclatsde bois, vissesdétachées… doivent être remise en ordre. Périodiquement signifie : au début de la saison

de jeux à l’extérieur, puisdeux foispar moispendant la saison.
• Annuellement pour la couche de lasure. Afin d’assurer une durabilité optimale, la maisonnette de jeu doit être traitée touslesdeux ans. Appliquez une pein-

ture/lasure naturelle à base d’eau. ATTENTION:  Un manque d’entretien peut entraîner des situations dangereuses.

3. Sécurité
Cette maison de jeu est conçue et fabriquée selon les normes européennes EN71 et CE, ce qui garantit la sécurité de la maison de jeu.

3.1 Consigne de sécurité
Ne laissez pasjouer lesenfantssansla surveillance d’un adulte. Il n’est pasautorisé de grimper sur le toit d’une maisonnette de jeu ou de jouer sur le toit.

4. Certificat de garantie
Donne une garantie de 2 ans sur raccords et accessoires de ses maisonnettes de jeu en bois et une garantie de 10 ans sur le matériau bois, à condition d’une utilisa-
tion conforme de la maisonnette. Réserves sur le droit de garantie sous les conditions suivantes :

• manque d’un justificatif d’achat original
• effet naturel desintempériesprovoquant desdéformationset fissuresdu boissansconséquence sur la construction de la maisonnette de jeu
• application à des fins autres que celles précisées pour la maisonnette de jeu
• montage autre que celui préconisé
• exécution incompétente desréparationstechniques
• utilisation de la maisonnette de jeu sur des places publiques, comme des écoles et garderies d’enfants
• location de la maisonnette de jeu à un tiers
• manque de contrôle régulier et, au besoin, remplacement descomposants, viset raccords
• omission de teinter ou repeindre la maisonnette de jeu

ATTENTION!
Une chute sur une surface dure peut causer desblessuresgraves. Décline toute responsabilité pour leséventuelleschutes. Posez toujoursla maisonnette sur une surface
souple adaptée. Lesmaisonnettesde jeu sont destinéesà une utilisation privée. Il n’est pasautorisé de louer cesmaisonnettesou de lesposer sur une place publique
comme desécoleset garderiesd’enfants. La garantie est annulée si la maisonnette de jeu est louée ou utilisée sur une place publique, ainsi que toute autre responsabi-
lité. Le boisest un produit naturel, et comme tel, il est soumisaux influencesmétéorologiquesprovoquant éventuellement desdéformationsou fissures. Nousn’octroy-
onsaucune garantie pour leseffetsdesintempériessansconséquence pour la construction, comme desfissuresou desdéformationsdespanneaux. Veuillez contacter
votre revendeur ou le point de vente où vousavez acheté la maisonnette de jeu si le produit n’est paslivré en bon état ou si vousconstatez un autre problème.
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1. Istruzioni di montaggio
• Il montaggio della casetta deve avvenire esclusivamente da parte di persone adulti.
• Le casette con struttura rialzata devono essere obbligatoriamente ancorate al terreno tramite un apposito set di ancoraggio (da acquistare separatamente). Ciò

garantisce la massima stabilità e sicurezza durante il gioco.
• Non posare la casetta su superfici dure quali asfalto o cemento, poiché una eventuale caduta dalla casetta potrebbe comportare l’insorgenza di gravi lesioni. In

caso di casette dotate di un’altezza maggiore rispetto a 60,0 cm è obbligatoria la posa di un piano di calpestio in materiale morbido (per es., in erba, trucioli di
legno o sabbia) all’interno di un raggio perimetrale pari ad almeno 1,50 metri dalla casetta .

• Posare la casetta su una superficie piana e a una distanza minima di 2,00 metri da altre costruzioni edili e ostacoli (come fabbricati, garage, recinzioni, alberi
con rami spioventi o corde per il bucato).

• Èvietato posare la casetta su superfici umide o bagnate. A tale scopo è necessario utilizzare un set di ancoraggio oppure, qualora la casetta non sia dotata di
struttura rialzata, inserendo una lastra di pavimentazione tra ciascun angolo della casetta e il piano del terreno.

• Si consiglia di eseguire l’assemblaggio delle casette dotate con scivolo in modo tale da non posizionare lo scivolo orientato verso sud. Ciò per evitare un surri-
scaldamento della temperatura della superficie dello scivolo a causa dell’azione dei raggi solari.

2. Manutenzione
• Èobbligatorio controllare a intervalli regolari l’eventuale presenza di schegge nonché il serraggio delle viti, dei giunti e/o degli elementi di fissaggio. Se neces-

sario, provvedere al giusto serraggio delle viti e dei dadi. Con “intervalli regolari” si intende all’inizio della messa in opera e due volte al mese durante l’uso
regolare dell’attrezzo.

• Verificare ogni anno le condizioni dello strato di vernice protettiva. Per una durata ottimale dell’attrezzo, è necessario rinnovare ogni 2 anni la verniciatura
della casetta . Utilizzare a tale scopo una vernice a base di acqua / un colorante in soluzione acquosa a base naturale. ATTENZIONE: la mancata esecuzione della
manutenzione può causare situazioni di pericolo.

3. Sicurezza
Questa casetta è progettata e costruita secondo gli standard europei EN71 e CE, che garantisce la sicurezza.

3.1 Norme per un utilizzo sicuro del prodotto
Non lasciare assolutamente che i bambini giochino senza supervisione. Non è permesso di giocare sul tetto.

4. Certificato di garanzia
Le casette in legno sono dotate di una garanzia di 2 anni. Colibri si riserva il diritto di prestazione della garanzia qualora si verifichino i seguenti casi:
• mancanza dello scontrino originale
• effetti sortiti sul legno da agenti atmosferici naturali da cui derivino inarcamenti e fessurazioni e che non pregiudicano la struttura della casetta;
• uso della casa per scopi diversi da quelli per cui è stata progettata;
• assemblaggio eseguito secondo modalità diverse da quelle prescritte;
• inadeguata esecuzione di riparazioni tecniche;
• utilizzo della casetta in spazi pubblici quali scuole e asili;
• locazione a terzi della casetta ;
• mancata esecuzione delle regolari verifiche ai componenti, alla bulloneria e agli elementi di fissaggio e loro eventuale sostituzione;
• mancata esecuzione delle operazioni di riverniciatura della casetta una volta ogni 2 anni.

IMPORTANTE!
Le casette sono ad uso privato. Non possono essere affittate o installate in luoghi pubblici, i diritti di garanzia scadono. Legno è un prodotto naturale ed è, in
quanto tale, soggetto a influssi atmosferici che potrebbero provocarne inarcamenti e fessurazioni. La garanzia esclude espressamente gli effetti sortiti da agenti
atmosferici - quali inarcamenti dei pannelli e fessurazioni del legno - che non provocano danni alla struttura. Qualora il prodotto non risulti conforme alle specifiche
all’atto della consegna o in caso di altri inconvenienti, contattare il rivenditore o il punto vendita presso cui è avvenuto l’acquisto.

WARNUNG: nur für Kinder 4-7 Jahren geeignet
AVERTISSEMENT: convient aux enfants de 4 à 7 ans seulement
ATTENZIONE: adatto solo per bambini dai 4-7 anni
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Anleitung für den späteren Gebrauch aufbewahren.
Conserver la notice pour usage ultérieur.
Conservare l‘istruzioni per uso successivo.
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